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Uj tanintézetek. 
— Midőn ezelőtt két évvel Kolozsvár városa 

a felállitandó tanitó és tanitónő képezdék számára 
a szükséges elkeket feltajánlotta, s azokat megvá- 
sárolván tényleg az állam rendelkezése alá bocsá- 
totta, meggyőződésünk szerint, közmüűvelődésünk 
ügyébeni buzgalma mellett annak meggondolása 
is vezérelte, hogy a mig azon kezdeményezése által 
két állami tanintézetet honosit meg kebelében egy- 
szersmind két —– még pedig a dolog természeténél 
fogva jó népiskolát is nyerend. 

E hit és meggyőződés valósult. 
A tanitó, valamint a tanitónő képezde már be 

van állitva s a gondozásával megbizott igazgató- 
tanácsnak és tanfelügyelő Kethely József ur buzgó 
fáradozása után oly czélszerüen, szépen van beál- 
litva s oly sikerrel munkálkodik, hogy ez által biz- 
tos kezességet nyujt arra, miszerint rövid időn vá- 
rosunk többi tanintézetei között mindenik méltó 
helyet foglaland el. 

Nehány nap mulva - miként az alább köz- 
lendő értesitésből látjuk — a két népiskola is meg- 
nyiland s ezekben városunk ismét óhajtva várt két 
irtézetet birand, még pedig a város oly részeiben, 
melyeknek legnagyobb szükségük volt népiskolára. 

Örömmel közöljük részünkről is a képezdék 
igazgató-tanácsának hozzánk beküldött értésitését. 
Reméljük, hogy a tanulás és müűvelődés szükséges- 
ségének érzete Kolozsvártt a társadalom alsóbb és 
szegényebb osztályaiban is felébredett már annyira, 
hogy a gyermekes szülőket felesleges buzditanunk, 
hogy gyermekeiket a mostan megnyilandó népisko- 
lába küldjék, annyival inkább, mert ezen iskolák- 
ban tandijt nem kelletvén fizetni, jótékonyságát a 
legszegényebbek is élvezhetik. 

Értesités. 
A kolozsvári állami tanitő-képezdéhez (majorok 

közt gr. Lázár-féle kert) 6-412 éves fiu- és leánygyer- 

mekek számára egy gyakorló és minta vegyes népiskola, 
a tanitónő-képezdéhez (külmagyarutcza b. Radákné-féle 
ház) 6-12 éves leánygyermekek számára leánynépis- 
kola állittatik bé. 

Az irt iskolákban a gyermekekért semmi tandijt 

sem kötelesek fizetni a szülők. 
A beiratás f. évi november 5. napján kezdődik 

mindenik képezde helyiségében az illető igazgatóknál. 

A miről, midőn a képezdék igazgató tanácsa a 
szülőket értesiti, egyszersmind figyelmeztetni siet, hogy 
gyermekeik növelése és tanittatása érdekében e kedvező 
alkalmat felhasználni siesserek. 

A képezdék igazgató tanácsának megbizásából 
Kovácsi Antal, 
a tanács jegyz. 

Pest, october 19-én. 
A tegnap tartott városi képviselő gyülés kiváló 

országos érdekü tárgyát Steiger Gyula azon inditványa 

képezte, hogy Pest város közönsége a Pesten épitendő 

magyar népszinház számára egy alkalmas telket ingyen 

adományozzon. - A tárgy közérdeküségét tanusitja 
azon körülmény, hogy az ülésteremnek a közönség szá- 

mára fentartott része a zsufoltságig megtelt, - nem. 
azért mintha az eredmény iránt valaki kétkedni mert 

volna, de tanuja akart lenni azon lelkesedésnek, mely 

között egy régi és átalános óhaj valósulása első stá- 
diumába jut. 

A képviselő testület meg is felelt a várakozásnak, 
mellyel a haza lakó ssága e perezben rajta csüngött, meg 

a bizalomnak, mellyel a főváros polgársága megtisztelé 
s tanujelét adá annyiszor igénybevett nemes áldozat- 

készségének, midőn az inditványt a jelenlevők viharos 

helyeslése közt elfogadta. 

Ar összes fővárosi sajtó, a német ugy, mint a 
magyar, napokóta szentel tért és időt ez ügynek, s egy- 
hangulag elismeri a pesti magyar népszinháznak el- 
odázhatlan szükségét és fontosság a miveltség, az iro- 
dalom, a magyar nyelv és Pest gyorsan szaporodó lakós- 

sága érdeke tekintetéből. - Nem hiányoztak felhivások, 

tervek, ajánlatok a kivitelt illetőleg; de tényleges hozzá- 

járulást még csak Pest város tanusitott. De hála az ég- 

nek az alapkő már le van téve, s bizonyára az egyesek 

áldozata se fog késni, midőn a nemzeti nyelv második 
templomát kell fölépiteni az ország szivében. 

Ha meggondoljuk, mily szükséget fog pótolni Pes- 

ten egy magyar népszinház, csaknem kimagyarázhatlan 

lesz a közöny, mely ezen mulasztást ily hosszasan szem- 

lélheté összedugott kézzel. - Habár késett, de nem fog 
elmaradni a hatás, melyet ez intézet a nyelv és szinmü- 

irodalom terjedésére és kifejtésére fog gyakorolni. 

A nemzeti szinház magas árai, s azon körülmény, 
hogy a közönség azon részének érdeke, mely Wagner 

szenvelgő zenéjét, Schakspeare fönséges tragoediáit s Mo- 
lier társadalmi vigjátékait szivesen fölcserélné a népszin- 

mü, operette és piduantabb vigjátékokkal, — nem volt 

elégg é méltányolva, a magyar szini előadások élvezhe- 

tését bizonyos osztály kizárólagos tulajdonává tette. De 

ha föl fog emelkedni a csarnok, melynek létesitésénél az 
eddig mellőzött érdekeknek kell irányadóknak lenni, a 
kizárólagosság azonnal megszünik, s átalános lesz az 
eredmény, melyet a magyarnyelv terjedése tekintetéből 
jogosan várhatni. 

A nemzeti szinház a szinmünek csaknem minden 
nemeit felkarolván, az egyes darabok előadása nem is- 
métlődhetett annyiszor, hogy az irónak oly jövedelmet 
biztositott volna, mely ösztönül szolgáljon az e téreni 

kitartó müködésre. - De ha a különböző darabok előa- 
dása a nemzeti és leendő népszinház között megoszlik, 
bizonyára az elkülönités által igen sok fog tétetni arra, 
hogy nálunk is többeket foglalkoztasson a szinirodalom, 

mint ezelőtt. 

Mindenki reméli, hiszi, hogy a pesti magyar nép- 

szinház fölépitése már csak időkérdése. Nem is lehet, 

hogy ez óhaj, mely egy nemzeté, s melynek valósitása 

csak tőle függ, Pest város ily szép kezdeményezése után 

még soká késsék. ő. 

Serkentő. 
-A tulzó románok szélmalmok ellen harczoló 

lovagjai minduntalan előadják jeremiádjukat a nemzeti 

elnyomatásról; a nagy sohajtozásnak azután az a vége, 
hogy a nép várjon a dacoromán sültgalambra. 

Vannak azonban józan és okos román férfiak, kik 
nem igen bámulgatják az e fajta, másóra szájtátó, tét- 
lenségi politikát, s el-elmondogatják az igazat a nemes 
tüztől heveskedő inspe országalapitóknak is. 

Például a „Telegr. Rom.4 legujabb (80) számában 

egy fejével gondolkozó román „több lelkiismeretességre" 
inti a tulzó román lapokat, mert az általuk ajánlott és 

magasztalt passivitás politikájával mire sem mehetnek, 

legfőlebb azt érték el, hogy minden közpolitikai dolgok- 

ban megkötötték kezeiket. 

A ,„,Telegr.4 megjegyzi, hogy ép ennek daczára a 
passivitas hivei közül többen keresik a magyarok kegyét, 
t. i. hivatalokat koldulnak tőlük. 

A ,Telegr.4 nem helyesli az eddigi eljárást s arra 
ösztönzi a románokat, hogy ne kalap levéve keresgessék 

barátaikat, hanem ,tetteik által szerezzenek magok- 

nak barátokat.4 
Ez azután okos szó. A tulzók ugyan ezt meg nem 

hallgatják; hanem a nép és értelmiségének nagy része 
hajtani fog reá, ha tapasztalja, hogy ezt az uj politikát 

a román mérsékelt párt jelesei szóval is ajánlják; a da- 
corománistákat hagyják él, hadd keressék ők képzeletük 
gyémánt sarkon forgó arany várát s telepedjenek bele 

e légies birodalomba egész kényelemmel — már t. i. 
akkor, midőn tündérország fel lesz találva, s a politikai 
rajóngók által meg is hoditatott. 

bapszemle. 
A ,Pesti Napló!t a „Hon -nak vasárnapi, és keddi 

számaiban közlött vezérezikkei közti ellenmondást sze- 
mére lobbantván, tagadja, hogy a Deákpárt szerencsétlen 
helyzetet hozott az ország nyakára. A 67-ki kiegyezést 

a csehek csak kényszerüségből hajlandók elismerni. 

Enélkül a délegatiók elé tartozó ügyeket centralis parla- 

mént tárgyalná, ugy azokat is, melyeket a csehek az 
osztrák képviselő congressus elé utasitanak. Ez az oszt- 
rák egység embereinek jobban tetszenék, mint a cseh 
munkálatok. A kiegyezéssel tehát a deákpárt az országot 
megmenté a reálunió ujabb nemétől. Egyébiránt a cseh 

lapok készségöket jelentik, némely czikkelyeknek, me- 

lyek a 67-ki XII-ik törvény némely pontjába ütköznek, 

megváltoztatására. Ha a Deákpárt szemei előtt csak a 
67-es törvény czikkei forogtak volna, büszkén mond- 
hatná: Imel Ausztria romba dül s a magyar kiegyezés 
még ujjal sem érintetik; de a Napló e helyett aggódik. 

A „P. Lloyd" dicső győzelem után s teli állam- 
pénztár melett, kényelmesnek találja a német császár 
helyzetét, birodalma rendeivel szemben. A prosz trónbe- 

széd teketoriák nélkül, az allamháztartás rendezéséről 
szól, mindjárt a bevezétésben. Ezt tele tömött kincstárral 
könyü végbevinni. Különben a trónbeszéd minden során 
végig vonul a németegység eszméje. A szövetséges álla- 
mek egyedül kötelmeiket teljesitendik, előlegek, áldoza- 
tok hozatala nélkül. Szabadelvü intézkedésekről azonban 
szó sincs. Az eddigi szabadságokat azonban szitén nem 
szoritja meg. A Francziaországhoz való közeledést jelzi; 

és nagy sulyt fektet az Austriával való barátságos viszo- 
nyok, a béke fentartására. 

A Reformét szerint Bécsben az dül el most, alkot- 
mányosság legyen-e, vagy centralisatió? A felség felhi- 

ván valamennyi tanácsosát, Andrásit, Sahmerlinget, nem 

csoda, hogy annyi ellenkező vélemények közt nem jött 

megállapodásra, Nem tartja időszerünek polemizál- 
ni, midőn összetartásra van szükségünk. Midőn Jó- 
kai állitá, hogy a foederalismus szintoly veszedlmes ránk 

mint a beavatkozás, nem mondá meg, hogy hát mit te- 
gyünk? Ha a baloldal programmja volna törvény, az 

osztrák válsággal nem állhatott volna-e be ugyanazon ve- 

szedelem? a válság Schmerling megbuktatásával kezdő- 
dött, nem a közös ügyek miatt. Az osztrákok beszólha- 

tásunk nélkül adhattak maguknak (decz.) alkotmányt, 
melyet a csehek nem ismertek el. Mit tehetet ez ellen a 

Deákpárt? A követkoző miniszterek valamenyien össze- 
tüzvén Beusttal, egymásután lemondtak, s idáig hozták 
a dolgokat, hol most vannak. A kiegyezés kölcsönöz erőt 
a koronának a válság kiállhatására. 

TÁRCZA. 
Az orosz forradalmi káté. 
Azon okmányok között, melyeket a Netsajewféle 

per napfényre hozott, van egy, mely mellett a párisi 

commune legradikálisabb manifestuma is elhalaványodik. 

A forradalmárok ezen hiszekegye következő két ágazatra 
oszlik: 1. A forradalmárok helyzete maguk iránt. 1. A 

forradalmár elitélt ember. A forradalmárnak nem lehet- 

nek érdekei, ügyei, érzelmei, vonzalmai, sem tulajdona, 
sem neve. Benne minden egyetlen érdekbe olvad fel, 

egyetlen kizárolagos gondolatba, egyetlen szenvedélybe, 

s ez a forradalom. 2) Belső foruma előtt, nem csak 
szavakban, hanem tettekben is, megszakitott minden 
összeköttetést a polgári renddel, az összes civilizált vi- 

lággal, minden törvénynyel, minden szerződéssel, min- 
den állammal és erkölcscsel. Ő a világnak kérlelhetlen 

ellensége, s ha folytatja életét, ez csak azért történik, 
hogy a világot annál biztosabban lerombolhassa. - 3) 

A forradalmár megvet minden tudományt, s lemond a 
világi tudásról, melyet a jövendő nemzetségek számára 

hagy fenn. Csak egyetlen ismerete van, ez a rombolás. 
Ezért és csak kizárolag ezért tanulja a gépek tanát, a 
természettant, a vogyészetet, sőt még az orvostant is. 
Pusztán csak e miatt tanulja éjjel és nappal, az emberek 
élő tudományát, a fennálló társadalmi rend jellemét; 

állását és feltételeit. A forradalmár egyetlen, kizárólagos 
czélja: lerombolni minél előbb ezen gyalázatos társo- 

dalmat. 4) Megveti a közvéleményt. Megveti és legya- 

lázza minden nyilatkozatában és hivatkozásában a jelen- 

leg létező közerkölcsöket. Egyetlen erkölcs ránézve az, 
mi közremüködik a forradalom diadalára. Erkölcstelen 

és bünös ránézve csak az, mi eléje akadályt vet. 5) A 

forradalmárt kérlelhetlenül elitéli az állam és a társoda- 
lom minden fölvilágosult osztálya. Közte és ezek közt 
örökös, bár néma vagy nyilt, de folytonos és kérlelhet- 

len halálharcz létezik. A forradalmárnak meg kell tanul- 

nia elviselni a torturákat. 6) Durva levén maga iránt, 
durvának keli lennie mások iránt is. A forradalmárban 

a forradalom egyetlen rideg szenvedelme által el kell né- 
mittatniok a család, barátság, szerelem, hála és becsület 
érzelmeinek. Ránézve csak egy nyugalom, egy elégtétel 
vagyon: a forradalom sikere. — Éjjel és nappal csak 

egy gondolat, egy czél lebeghet szemei előtt : a kérlel- 

hetlen rombolás. Fagyosan és fáradhatlanul haladva 
ezéljai felé, készen kell lennie meghalni, s a halálnak 
adni mindenkit, ki akadályozza ezen czél elérésében. 7) 
A forradalmár igazi természete kizár miuden romanti- 

czismust, minden érzelmességet, lelkcsülést és vonzal- 
mat. Kizárja még a bennsőségi viszonyt és a bosszuál- 

lást is. A forradalmi szenvedély élete levén minden pil- 
danatban össze kell szedni tudni magát hideg számitásra. 

A forradalmárnak mindenütt és minden pillanatban, nem 
azt kell tennie, mit saját érdeke hoz magávat, hanem 
azt, mit a forradalom közös érdeke követel. II. A forra- 
dalmár viszonya társaihoz forradalom alatt. 8) A forra- 
dalmárnak nem lehet barátja, s nem szerethet senkit 

mást, mint csak azt, ki épugy föl van világositva a for- 
radalom müve iránt, mint ő. A barátság, vonzalom és 
egyéb kötelezettségek mértéke valamely társ iránt, csu- 

pán csak azon hasznossági fok által határoztatik meg, 

melyet az illető kifejt a forradalom rombolási müvére 

vonatkozólag. 9) Felesleges beszélni a forradalmárok 

solidaritása felől. A forradalom minden ereje ebben köz- 

pontosul. A forradalmártársak, kiknek forradalom iránt, 

egyenlőfoku értelmük és szenvedélyük van, vitatkozhat- 

nak a fontos teendők fölött, s irántuk egyértelmüleg ha- 
tározhatnak. De az ekként hozott határozat keresztülvi- 

telében, a mennyire lehetséges, mindenki csak magára 
számitson. A rombolási tények kerereszlülvitelében min- 

denki csak önerejéből cselekedjék, s társainak segitségét 

csak akkor hivja föl, ha ez a sikerhez elkerülhetlenül 
szükségesnek mutatkozik. 10. Minden forradalmártársulat 

több másod- vagy harmadosztályu, azaz nem egészen be- 
avatott forradalmárnak kell állni. Ezeket ugy kell tekinte- 
nie, mint a forradalmi tökének rábizott részét. E tökével 
gazdálkodva kell bánnia, ügyelnie, hogy a legjobb hasz- 

nát vegye. Magát is csak tőkének kell tekintenie, mely 
arra van kárhoztatva, hogy a forradalom diadalának meg- 
vásárlására szolgáljon, oly tökének, mely fölött nem ren- 
delkezhetik magától, s a forradalmárok egész testvérie- 

Bécs. oktober 20-ki mini 

nácsban lesz az eldöntés: Hohen 

szembenállanak egyértelemmel t 

határozni, mely az osztrák zürzav rtól 

megváltást eszközölje. 

lasztásra az alkotmány értelmében; végül 
compromissum szükségére mutat. 

Bécs, okt. 19. A minisztertanács csak H 
határoz. — Hohenwart állása erősen meg va 
Scháffle elbocsátása igen valószinüüü 

Prága, okt, 19. Itt mindenfel 
hogy a kiegyezés hajótörést etee 

veztessék ki. 
A „Tagespresset kiemoli, iutár 

pok a kiegyezésből egyetlen iottát sem hajlandó 
gedni a conflictus a birodalmi egység és a separ. 
közt egész élességében forog fen 

Prága, okt. 19. A „Politik 
dása Bécsből vett utasitásra fefoglaltatot en 
rágalmak miatt, melyekre nézve a csász: maga i 
botránkozva kérdé, hogyan lehet ily czikkeket 

Bécs, okt. 19. Az „Oesterr. Journ.4 
drássy gr. azt tanácsolta a császárnak 

alatt az egész kiegyezési politikát vitatás al 
két órakor nagy minisztertanács, melyből 
politika uj erővel fog kibontakozi. 

Bécs, okt. 19. A „N. Fr. Pr. Konstatálj 
ő részéről a belkrizis fenyegetően kedvezőtlen ! 
tól tart. 

Berlin, oct. 18. A hg Bismarck, b 
Pouyer Cuetrier által e hó 12-kén kötött két 
lényeges tartalma következő: Az ddi 
Aube, Cote, dOr, Haute, Doubs és 
odahagyását, a mogszélló hadak 
15 anap alatt 50,000 főre leszállitásá 
4-dik félmiliárdot, valamint 160 mi 
jan. 15-től máj. 1 ap 

zetni. nemfizetés esetében az oda 
ujra megszállatnak. A megerős 
lend megtörténnie. 

Prov. Corr. ezen é 

ha Feteeze 
ratában, erejében és 

E tenylegve fanusitós 

sültségének Cconfrerie) beleegyezése nélkül. 11. Midőn A bir 
valamely forradalmártársat szerencsétlenség ér, s azon 
kérdés merül föl, vajjon meg kell-e őt menteni, vagy 

nem, a forradalmárnak nem személyes érzelmeit, hanem 
a foradalom ügyének érdekeit kell megkérdeznie. Egy- 
részről meg kell latolni azon hasznosságot, melyet ezen 

társ képvisel, s másrészt a forradalmi erő azon vesztesé- 

gének értékét mely a megszabaditásra szükséges s e zöl 
szerint határozni, a mi fontosabbna mutatkozik. ék 



A „Berl. P." szerint a 
z országgyülés 

ok között folyó alku- 
kötés 19 szakaszára 

congressus elhatározta, hogy 
ormánynak adjon-e bizalmi sza- 

lálkozása miatt. 

capitulum. 

apján, a rendfőnök, custos 

alk ny értelmében leköszön- 

yomb tkezett az uj választás. Minden 

szabadon, függetlenül, a verbuálás, vesz- 

telen ármánykodás teljes kizártá- 

dés hatalma szerint adta szava- 

legparányibb vágyódás nél- 

7—19 éves tanpálya után Kozma 

Dániel, és ha Szlovácsek Károly, Márton 

Simon Jukundi s Bodó Miklós ismételve megvá- 

ik, azt hitem t, az érdem elismerése és a 

nek lehet feltudni, a választók részéről: 
vi y ne lenne nehány szerze- 

evezettek némelyikét egészen más álláson 

ogy mily okból, annak érintése védelmi 

ás szavazatának jogérvényességét el- 

addig a választottak ellen sem tett, 
en azért nem késett a tem- 

ele volt buzgó ájtatoskodók- 
yesség között megerősíteni 

Rövid kivonatban, ennyi az első napi 

snap következett, a leköszönések által, ürese- 

t önöki állomások betöltése. Választók 

visitator és kormánytagok - – ekkép, a mi 

atékos, a visitator is votumozott, Már most, 

dott éppen ő a zárdafőnökségre proponált 

k votumot ? s ez által miért hagyta helybe, 

miért ismerte el a tanácsos-zárdafőönök 

öségét?! Va miért nem cselekede.t ellenkezőleg, 

sem hatalma, sem akarata nem volt gátolva! 

Csupán azért, mert világos tudatával birt annak, 

hogy a törvény és küldetése talaját, nem lépi át, ha v 

(umoz, és azért nem, mivel az egyetemes szent Ferenc 

rend Rómában székelő Generalisától, fölvolt hatalmazva, 

a törvény szoros betüjén tágithatni, s e szerint ab in- 

compatibilitate, et ab interstitis annyit dispensálhatni, 

a mennyit önkéntesen akar. 

Volcic Száléz votumozott és tömegesen dispen
sált. 

Ki a hibás, ki a törvényszegő ? A capitulumi atyák-e, 

kik semmire sem erőltették, semmiért sem kön
yörögtek; 

vagy Volcic Száléz, ki fölhatalmazását szabadon gya- 

korolta, és azzal megegyezőleg cselekedett 1 — A ca
pi- 

tulumi atyák eljárása, ép ugy nem törvényellenes, mind 

a visitatoré, 
Nem az ármány, nem a törvénytelenség győzött 

seregbőli barát, hanem a törvény szelleme, és minthogy 

a győzött, épen azért önt, a capitulum és a tömeges 

dispensatio etlen tett dühös támadásai, máskép nem iga- 

zolhatják, mint a sötét ármánykodásban eminenter jártas 

barátot. 
Egyéb a komoly olvasó előtt önként értéktelenné 

váló handabandáira reflectálnom, tiltja önérzetem, a drá
- 

ga idő, és az olvasó iránti tisztelet : azonban, még sem 

hagyom érintetlenül azt, hogy a seregbőli barát, az ér- 

vek szegénységétől üldőztetvén, midőn a rágalomban, 

mások lealacsonyitásában gazdag fantáziája is kezdett 

koldusodni, s a miatt sajnálatra méltő férczelményét 

be kellett végezni – — nagy boszuságában engem 

megvetendő büszkének kiált, s hogy nagyobb hatása 

legyen kétszer ismétli. No engem igazán meghatott, egé- 

szen a nevetségig; mert én se hogy sem tudtam, hogy a 

mikházi capitulum törvénytelenségére büszkeségem is 

befolyással volt, már pedig a seregbőli barát logikája 

szerint ugy vagyon, máskép, miután, azon capitulum- 

mal lévén dolga, hogyan is tisztelt volna meg oly igéző 

czimmel ! 
Hogy megvelendő büszke vagyok-e, azt csak a 

seregbőli barát után tudom, s nem is utasitom vissza ; 

mert van ám bennem büszkeség, mely a seregbőli barát 

törpe gyanusitására legkisebbet sem hederit, s mely né- 

mely jellemet és szeltemet meg is vet, ugy, a mint illik; 

én Csokonaival tartok, ki ,Nemes bátoritás" ezimű 

költeményében igy biztat : 

„Szünj meg az olyakkel magad is, gondolni barátom 

Kiknek az érdem elég, a szidalomnak okul. 

Nem méltók, hidd el, nemes ellenségre az olyak, 

Kikbe nemes szivvel, nemtelen elme szorult. 

Önhöz seregbőli barát ez utolsó szavam. 

Egy rendtag. 

MLFÖLE HEINE. 
Mint Párisból 17-ről jelentik, a Corsikában kiü- 

töt zavargásekra vonatkozó hirek tulzottak. Csupán két 

két községbe fordultak elő manifestatiók, —,éljen a csá- 

szár!s más lázongő kiáltások közt; — A rendkivüli 

biztoe, Ferry nek 17-én kelle Ajaccióba megénrkeznie. — 

A Juan-öbölből kiindult hajóhad-osztály Corsicába érke- 

zett, s egy gyalog-zászlóaljat, valamint tengerész-kato- 

nákat, s hajós legénységet szállitott ki. –A zavargások 

semiféle nyugtalanságot sem gerjesztetek; — az emlitett 

intézkedések csupán elővigyázatból tétettek. 

A „France" irja: A hirek, melyeket Constantine- 

ból kapunk, igen roszak. Az arany-hegybeli kabylok 

Constantine éjszaki felén, Mohamed Abdallah zászlói alá 

álltak. Bon Mezrag a bordi törzseket háborgatja. Ugy 

látszik, hogy az alkalmazott csapatok nem felelnek meg 

a lázadó törzsek erejének. 

A német szövetségtanács elkészité ama javaslatot, 

melynek alapján Elsass és Lotharingia a német birodalom 

védrendszerébe fölvétetni fognak. A törvényjavaslat sze- 

rint a birodalom alkotmányának azon része, mely a 
szövetségi védelem ügyére vonatkozik, nehány részletes 

határozaton kivül az uj tartományokban is érvénybe lép. 

Azon polgárok, kik 1851. január 1-je elött születek, 

katonamentesek. Az 1851-ki korosztály ujonczozása 

1872. october havában kezdődik. E javaslat indokolásá- 

ban elmondatik, hogy a franczia hadszervezet Elsass- 

Lotharingiában többé fentartható nem volt. Hogy az ujon- 

czozás csak 1872. őszén menjen vegbe, ez a frankfourti 

béke azon pontjára való tekintettel történik, mely szerint 

Elsass-Loltharingia polgárainak addig joguk van a fran- 

czia nemzetiség mellett nyilatkozni. 

uvuJBONSÁGOM. 
Kolozsvár, oktober 21. 

—- Gr. Eszterházy Antal ajánlatott tett a pesti 
muzeumnak,hogy ha szivesen fogadják egyptomirégiségeit, 
oda ajándékozza. Megemlitjük még itt, hogy az éremtár 
rendezésével foglalkozók 1871. junius végeig 9743 da- 
rabot, melyek 2382 fajra oszlanak, irtak és rendeztek. 
Igy az eddig leirt és rendezett római érmek összes szá- 
ma teszen 19,220 darabot, melyek 6764 fajt képvisel- 
nek. Az egyéb országos intézetek számára félretett ket- 
tősek szintén lajstromozvák és becsomagolvák; és a mint 
az egész római éremkészlet rendezve leend, az ország- 
gyülésnek, mint a m. n. muzeum főgondnokának ren- 
delkezése alá fog bocsáttatni. 

- Az udvari vadászatok Ischl környékén 
oct. 5-én kezdődtek Offensee határában, s két nap alatt 
5 agancsár, 15 suta és 21 zerge ejtetett el, miből Ő Fel- 
ségére 2 szarvas, 6 suta és 10 zerge jutott. Jelen voltak 
Ő Felségén kivül a szász korona-hg, Károly Tódor bajor 
herczeg, a toskanai nhg, gr. Wrbna Rudolf, Latour tbk, 
Krighammer őrnagy stb. 

- Magyar müvésznő Párisban. A „Figaro 
jelentése szerint Párisba egy előkelő magyar családból 
származó tehetséges müvésznő érkezett. Neve Bujanovics 
Sarolta és a Thoatre Italienhez van szerződve. 

Keresztesy Pál ismertnevü kereskedőnk 
ujonnan berendezett, papir- és diszmtii-kereskedése előtt 
naphosszant állanak a bámulók. Kolozsvárnak minden- 
esetre diszére válik az ily szép kirakat; hanem mi nem 
az izletesen összeválogatott czikkeket tartjuk megemli- 
tendőnek, hanem azt, hogy Keresztesy áruit a 19gelső 
kezekből szerezvén be, azok jóságaért is jót áll s jutá- 

nyin látogatják, mint a hogyan mostan gyönyörködnek 
diszes kirakatában. Ajánljuk ez ügyes, vállalkozó fiatal 
kereskedőnket a vidékieknek is, kik megrendelés utján 
óhajtanak szép, tartós és olcsó czikkekhez jutni. 

HBenza Ida kisasszony már megkezdette ven- 
dégszereplését Oroszországban. A „M. Ujág,, Moskvából 
következő táviratot velte; Benza Ida első fellépése 
„Ördög Robert*-ben valóságos fanatismust idézett elő. 
Á kereszt jelenet után egy jó negyedóráig tartott a 
tetszészaj. Az utoléó terzettó után müvésznőnk 14-szer 
hivatott ki. 

— Beküldetett. Alólirt iskolai igazgatóság tisz- 
telettel tudatja a szülők, gyámok és a tanügy minden 
barátaival: hogy a helybeli m. kir. államrealtanoda 
első osztálya f. hó 4-én megnyittatván, a tanitás fo- 
lyamatban van ugyan, de felvételi beiratások jövő hó 
1-ig mindig eszközölhetők. Déva, oktober 18. 1871. 

A magy. kir. államrealtanoda igazgatósága. 

Nemzeti szinház. Vasárnap, oktober 22-kén 
Viola vagy altöldi haramiák.44 Szinmüű 5 felvonásban. 

Árjegyzék a Kolozsvártt okt. hó 19-én tartott 
hetivásárról (Calsó a. mérő középár). Tisztabuza 6 frt. 
— kr. Elegybuza A ífrt. 50 kr. Rozs 3 frt. 90 kr. Árpa 
— frt. - kr. Zab 2 frt. 20 kr. Törökbuza 4 frt. 20 kr. 
Pityóka 2 frt. - kr. Marhahus fontja 20 kr. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről. 
Oct. 20-ról: 50, Metallidues 57.55. 50, Nemzeti 

kölcsön 68.—. 1860-diki államkölcsön 98.40. Bank- 
részvények 769. Hitelrészvények 290.10. London 118. 
s Ezüst 118.35. Cs. kir. arany 5.68. Napoleondor 

Földtehermentesitési kötvények: Magyar 79.50. 
Temesi 78. -. Érdélyi 74.50. Horv.-Slavon — — 

Tulajd. és felelős szerkesztő: Sándor József. 

Nyilé 
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Titkos betegségeket 

tehetetlemséget 
(elgyengült férfierőt) 

gyógyit gyökeresen fényes és tartós siker 
biztosítása mellett 

HANDLER MÓR 
orvos- és sebésztudor, szülész és szemész. 

Rendel naponként délelőtt 11 órától I-ig és 

délután 3 órától 5-ig. 
Lakik Pesten, Lipót-város, nádorutcza 13. szám, 

I-ső emelet 14. sz. 

Dijjal ellátott levelekre azon- 

nal válasz adatik. 

Beküldetett. 21. 

egnek erő és egészség, orvosság és 

költség nélkül. 
ciére du Rarry Londonból. 

den betegség gyógyitása gyógyszer és költség 

at Revalesciére du Barry által Londonból, 
keknél és felnötteknél 50-szer megtaka- 

itási költséget. eo 

gyomor-, ideg-, altesti-, mell-, tüdő-, 

egzés-, mirigy-, vese- és hugyhólyag- 
iről kivánságra másolatok ingyen és 

Gyógy. sz. 64.210. 

Nápoly, 17. april 1862. 

Uram! Egy májbaj következtében 7 év óta bor- 

zasztó állapotban voltam, elsoványodtam, s kinlódtam. 

Nem valék képes irni vagy olvasni; minden izom res
z- 

kelett testemben; rosz emésztés, folytonos álmatlanság 

szüntelen idegingerben tartott, mely ide oda üzött,
 soha 

nyugtot nem adott; e mellett mindig buskomor valék. 

Sok orvos kimerült gyógyitásomba, de bajaimat nem 

enyhité. Teljes kétségbeesésemben megkisértém önnek 

Revalesciére du Barry-ját, s most, miután 3 hónapig 

éltem vele, hálát mondok az Istennek. A Revalesciére 

legnagyobb dicséretet érdemel, visszaadta tökéletesen 
egészségemet s abba a helyzetbe tett, hogy társadalmi 

állásomat ismét elfoglalhatom. 
Őszinte hálával és teljes tisztelettel 

Bréhan marduise. 

Táplálóbb lévén a húsnál, a Revalesciere felnöttek- 
nél és gyermekeknél 50szer behozza árát gyógyszerek- 

kel szemben. 
1/, fontos bádog szelenezékben 1 frt. 50 kr. 

1 G 2 frt. 50 kr, 2 tb A frt. 50 kr, 5 C6 10 frt, 
12 60 20 frt., 24 tó 36 frt. 
Revalesciére csokoláde poralak- és táblákban : 

12 csészére 1 frt. 50 kr. 24 csészére 2 írt. 50 kr. 

148 csészére A frt. 50 kr. poralakban 120 csészére 10 ft. 
288 csészére 20 frt. 576 csészére 36 frt. 

Kapható: Barry du Barry és társa által Bécsben 
Wallfischgasse 8. és Faukal József fűszerkereskedésében, 
Pesten Töröknél, Brünben Eder F.-nél, Kolozsvártt 
Binder K. úr gyógytárában bel-monostorutcza a Re- 
doutte során. Továbbá: KronstadterJózsef urnál 
kül-monostorutcza 134 sz., bel-monostorutcza 175 sz. 
és főtér 2. szám a zálogintézetnél, valamint minden vá- 
rosban jó gyógyszerészeknél és füszerkereskedőknél; a 
bécsi ház ezen feljül mindenüvé elküldi postai utalvány 
vagy utánvét mellett. 

Korneuburgban. 

lényegesen korneuburgi marhaporának köszönhetem, 

hogy az itt roppant kárt okozó marhavész közepette, 

az én szarvasmarháim meg voltak kimélve. Önnek 

marhaporával minden várakozást tulhaladó szeren- 

csés eredmények lőnek elérve, S rendes használat 

mellett házi állataim közt az kitünő egészségi álla- 

potot tart fenn. 

Jarichof, Oroszhon, podoliai kormányzóság, 

augusztus 4-én 1871. 

Zimmermann P. cs. kir. 

lovasszázados. 

eni és bécsi 
porosz király Ő 

sen tartására. 

gy s 
g a baj oka 

(Restitutions-Eluid) 
erenez Jánostól Korneuburgban. 

ir. egészségügyi hatóság szorgalmatosan 

Felsége kiváltes. szabadalommal 

1MARHAPOR, 
kir. és a szász kir. kormány szabadalmazott, 

s évek során át megprobáltatott: 
igy, nátha, torokgyik, roszféreg ellen; különösen 

Beteges tejelválás ellen emésztésakadály következtében, mikor 

melynek minősége alkalmazása által meglepőleg változik, to- 

: valamint alkalmazása teheneknél bornyuzás 

élvezete által látszólag kiépülnek. 

,és az altesti szervek műkődésének hábor- yay 

folyadék ovala számára 

is késő koráig kitartósnak és bátornak 
áradalmak előtt és után, hasznos 

a d frt. 40 kr. 

c282) 

kir. szab. 

és Csutak uraknál. 

érmek által ki van tüntetve, NE- Öv 
Felsége ólaiban a legjobb sikerrel 

a korneuburgi 

okkant láb sat. eseteiben. 
o 
rös oldalok sat. ellen 

ilaczk 70 kr. 

Eblabdacsok, 
séges betegségei ellen. 

Biztos óvszer az ebdűh ellen 1 doboz 80 kr. o. é. 

Gyógypor majorság számára, a lúdak, kacsák, tyúkok, gyöngytyúkok sat. nya- 

valyái s közönséges betegségei ellen. – Egy pakét ára 50 kr. o. é. 

Vérhasszer juhok számára. - Egy nagy pakét ára 70 kr., kicsi 35 kr. 

KWIZDA állatgyogyászati készitményei valódi minőségben kaphatók : 

Kolozsvártt: Wolif János, Karvázy József, Csiki Imre uraknál. Szebenben: 

Zöhrer Ferencz és Jahn Ferencz uraknál. Brassóban: esshaimer J, L. és A. urnál. Brassó- 

ban: Gyertáníy és fiai uraknál. Segesvártt: Teutch J. B. urnal. Sepsi-Szent-Györgyön : Benkő 

folyadékát, a mely egyetlen, 
tetve más hasonló nevezettel biró készitmé- 
nyekkel össze nem téveszteni. Tessék továbbá 

marhapornál arra 
figyelni, hogy csak azon pakétok valódiak, 

melyek az alatt látható névvonást matatják 

vörös szinben a ragjegyen. 

csöveli vizsgálat v 
tartamát és az ellene használt szereket megnevezni. A haj kihullás 4- 

gyökeresen meggyógyul. Kopasz helyeken 6-8 hónap alatt új haj nő, ha a haj- 

1való dörzsölés után könnyedén megpirosodik. Korán megszür- bőr selyempapirra 
Imazása nélkül, eredeti szinét kült haj természeti utón, minden festőszer alkal 

visszanyeri. Mindezt eszközli 

alkalmazom önnek állatgyógyszereit, s 

oobnadk mifád Sertéspor, mtóüszök, s a sertések egyéb betegségei ellen. – Egy nagy pakét 1 frt. 

26 kr. — Egy kicsi 63 kr. o é. 
0- 

az ebek zsigorája, görcse, vitustáncza, köszvénye és egyéb közön- 

ás: Csalódások kikerülése végett kéretik Kwizda Ferencz János Helyrepőtló- 

a mely a cs. kir. szabadalommal van kitün- 

A nemi szervek gyökeres gyógyi- 
tása és erősitése, 

Dr. GROSS ALAJOS, 
a gyógytani egyetem tagja 

e 

lerfisági állaga. 
és növény-anyaga és labdacsai 

használata által. 
E gyogyszorok helyes használata által 
a nemi részek gyengeségének, származott 
légyen az önfertőztetés, kicsapongás, ra- 
gály, a húdcső folyása sat. okból, egy 25. 
év óta próbált gyógymód szerint, fájda- 
lom nélküli biztos gyógyulás biz- 
tosittatik. 

Legszigorubb titoktartás mellett kap- 

[ [ 

a HMajbetegek számára! 
Csak tudományos úton lehet hajbetegségeket gyógyitni. — Még a legjobb 

hajszer is ámitássá válik az avatatlan kezében, mert csak a szakember képes a 

baj okát megtalálni, s részint egyuttali belső gyógyitás által azt elháritni. Hogy az 

észszerű gyógykezelés mellett pillanatnyi csodasikerről nem lehet szó, mindenki 

értheti. Távol lakók sziveskedjenek nehány szál hajat (lehetőleg gyökerestől) gor- 
égett bérmentesen beküldeni, egyuttal életkorukat, a betegség 

6 hét alatt 

ec-8 (278) 

DDr. James Brown 
HAJKÉSZÜLÉKEK FÖRAKTÁRA 

ostonban, 

Bécsben Stadt, Adlergasse S. 
Mtg- Levelek és megrendelések német, franczia és angol nyelven. 

ható Dr. Gross A. orvostudor rendelő 
imntézete által Bécsben, Leopold- 

stadt, Glockengasse 6. szám. -— 

vidéki betegek teljes tudósítást és 5 frtot 
küldnek be (ajánlott levélben) s ezért 
orvosi tanácsot és gyógyszert kapnak. 

1 303) 

Nyilatkozat. 
Minden félreértés kikerülése végett, köteles- 
ségemnek tartom kinyilatkoztatni, hogy —- az 

kivánt kolozsvári országos sertésvásár , több 
oldalról történt felszólamlás s a sertés tenyész- 
tésre nézve beállott kedvezőtlen viszonyok miatt 
— 1872-ről jobb időkre elmarad. 

Kolozsvár, october 20. 1871. 

Bethlen Géza 

—
 

imán jköseinél Kolozsvártt. 

nyos olcsó áron adván azokat, boltja belsőjét is ép any- 

általam és több birtokos társam által létrehozni 


